English Studies in South Asia has undergone significant changes. Some of the countries have a history of British colonialism which promoted English literature and language as an important instrument of political domination and acculturation.
Introduction
English Studies in Asia has been undergoing significant changes in the last two to three decades. The pace of this change differs from country to country, depending on the situations, the colonial encounter, if they had any, and other variables existing in them.
The countries that were under the British imperial rule like India, Pakistan, Bangladesh and Srilanka had received it as a colonial legacy. The countries that were not under the British colonial rule such as Indonesia or other countries in the Eastern Archipelago had a quite different trajectory of English Studies than the earlier group of countries.
However, one common feature that is observed in all of them in contemporary times is a movement away from pure Eng-lit to literatures in English. Academics located 
Historical Lineage
This was the predominant feeling in a country like India with a history of British colonialism where English Studies as a formal discipline had established itself even before it did so in England or Great Britain. During the course of the paper I will make frequent references to India, because among all the South Asian countries it is in India that English Studies has been fully entrenched for the longest time, and the changes and shifts taking place in India have often its impact in the rest of South Asia.
English Studies was used as an important instrument of acculturation in India and it grew firm roots in the length and breadth of the country. The British administrators viewed English literature as embodying the highest values of the British nation which they wanted to impart to the natives in India. English literature was sought to convey the higher levels of historical progress and moral standard of the English society. In other words, they thought of English literature as constituting the cultural history of the nation, or as Charles Kingley put it in his inaugural lecture at the Queen's College in London in 1848, English literature was nothing less than "the autobiography of the nation." The British educational policy makers in India, from 1835 onwards, saw to it that English was taught from the school levels. In his notorious Minute on Education Macaulay's was an ethnocentric opinion with ascertainable results. He was speaking from a position of power where he could translate his opinions into the decision to make an entire subcontinent of natives submit to studying a language not their own.
This in fact is what happened. In turn this validated the culture to itself by providing a precedent, and a case, by which superiority and power are lodged both in a rhetoric of belonging, or being "at home", so to speak, and in a rhetoric of administration: the two become interchangeable. (Said, 1983: 12-13) No wonder that it was institutionalised in India much ahead than in any other country. It did not disappear after the independence of the country. Instead, it consolidated further as it was patronised by the new elite that had made significant investments in ES. English changed from the language of the colonial masters to the language of the privileged in India. It continued to remain the language of power. Of course, there were fierce debates in India about the validity of retaining the coloniser's language and demands were sporadically made by certain groups to do away with it. However, for a variety of reasons English was retained, and in many cases, it became the medium of Higher Education in colleges and universities in India. From then onwards, it has grown from strength to strength.
A Stagnation and a Revival
However, in the seventies and eighties of the last century, there was growing restlessness about the limited nature of English Studies. Several volumes and essays came out 
English Literature and ELT
In the era after independence from colonial rule in several countries, English was mainly studied for two purposes -first, learning English language for an instrumentalist purpose, i.e. as a skill for business and other requirements, and then studying 
Advent/Invasion of Theory
The advent, some would call it 'invasion', of literary theory several decades ago has Theory has certainly brought a breath of fresh air in the domain of English literary studies. However, at its extreme, it had its harmful effects too. An over-enthusiasm about theory has taken the focus off from the text to its theoretical dissection. Reading of literature as a joyful and delightful activity is sometimes reduced to its purported ideological implications and its amenability to certain theoretical interpretation. Theorists seem to acquire the ability to make the text yield whatever meaning they want it to.
It often seems that literary theory has become an autotelic, self-sustaining domain by itself, outside of literature. It has become so rarefied and jargonised that it alienates rather than enlightens readers of literature. I am highlighting the extreme form that over-use of theory has resulted to. That does not mean that I am advocating a totally theory-free reading of literature. A judicious use of theory does have the potentiality to make our readings and interpretations more nuanced and complex. The question is one of balance and discretion. Further, all theories do not travel equally and may not be applicable for all kinds of genre. For example, highly sophisticated French Feminist theory which came out of the specific socio-cultural and political conditions of the time obtaining in France may not be fruitfully deployed to the literature in some Asian countries where feminist writing may be at a nascent stage.
English Literature and Translation Studies
In the last couple of years, English departments at many places have embraced Translation studies in a major way. Translation or translated texts have always been a part of the English canon, but those translated texts were mainly from European languages, from Greek and Latin, French and German and so on. Often students studied those into translation activity has made us aware that we should be familiar with concepts such as 'domestication'and 'foreignisation' [9] and follow a model in our practice that is suitable for our own purpose and agenda in the contemporary times, not just aping the west.
English Literature and Comparative Literature
English Studies departments at some places have also made significant forays in Com- 
Conclusion
As can be seen from the above, English Studies has discovered several new frontiers in its quest for relevance and greater acceptability. In fact, no domain of study can remain demands that we redefine the core for our contemporary times.
